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Arany János. 

Ünnepeljük nagyjainkat! 
Ünnepeljük azokat, kik hazájuk 

javára, nemzetük dicsőségére éltek, 

dolgoztak, szolgáltak. 

Nyujtsuk az élő érdemeseknek az 

elismerés, a nagyrabecsülés koszoru- 

ját; emeljük fel elhalt nagyjaink di- 

csőitésére az emlékezés, a kegyelet 

érczoszlopát ! 

Minden szobor, mely a hősök, a 

nagyok emlékét hirdeti: jele annak, 

hogy ez a nemzet meg tudja becsülni 
nagyjait, hogy ez a nemzet méltó nagy 

férfiaihoz. 

Arany János emléke szobor nél- 

kül is megmarad a magyar nemzet 

szivében, lelkében örökre. 

Itt él közöttünk szelleme, költé- 

szete. Munkái termékenyitik meg el- 

ménket a magyar mondakör, a ma- 

gyar vitézség és erő alakjaival; ezek 

teszik gazdaggá nyelvünket, s az ő 

munkái nyomán száll a magyar szó 

szájról-szájra, hódit, elragad és lebi- 

lincsel. 

E költészet közös kincse mindnyá- 

junknak, és ezért érez együtt az egész 

nemzet szivben-lélekben a megemlé- 

kezés ünnepén. 

Mi is lerakjuk a hódolat adóját, 

nagy szellemed előtt! 

Hóditson az a paloták népe közt 

s a czondrás paraszt lelkében, szivé- 

ben továbbra is. 

Az élet küzdelmeiben legyél Te 
mentsvára, költészeted biztató sugára 

a csüggedőnek. 

S engedd meg nekünk, hogy Tő- 

led, müveidből meritsük az erőt, küz- 

deni nyelvünkért, s hinni, remélni an- 

nak szebb jövőjét. 

Hisz Tőled tanultuk, hogy: 

„Az embernek drága kincs a hit, 
Türni és remélni megtanit." 

Dr. -s. 

Egy hasznos egyesület.*) 

Kolozsvár, május 8. 

(rd.) Valóságos politikai jelentősége 

van Erdélyrészünkben annak az egyesü- 

letnek, mely az Emke védnöksége alatt 

két évvel ezelőtt megalakult Kolozsvárt : 

az Erdélyrészi Kárpát-Egyesületnek. E két 

év történetéből élesen kidomborodik az 

egyesület rendkivül fontos közgazdasági 

czélja: hasznositani természeti kincseinket 

a közvagyonosodás, a nemzeti kultura ér- 

dekében. 

Sehol nem hevernek a természetadta 

Közöljük e nekünk beküldött eczikket, 
mert habár vármegyénkben, Fogaras és Szeben 
vármegyében az Erdélyrészi Kárpát-Egyesület- 
nek még külön osztálya nincs, azért mégis 
nagyon kivánatos volna, hogy e megyék la- 
kossága minél nagyobb számban lépjen be 
egyelőre a központi Kárpátegyesületbe, hogy 
azután Brassó-, Fogaras- és Szebenmegyében 
is a külön osztályok megalakithatók legyenek. 

kincsek annyira kiaknázatlanul, mint ná- 

lunk. Se élelmesség, se vállalkozó kedv 
nincs bennünk, hogy a teméntelen vagyont 

rejtő természeti szépségeket ugy használ- 

juk fel, ugy értékesitsük, hogy a vidék, 

melyen fekszik, érezze annak anyagi hasz- 

nát, közgazdasági előnyeit. 

Épen ezért az E. K. E. alakitását 
a legnagyobb örömmel fogadtuk és igye- 

keztünk is fejlődését, megizmosodását a 

sajtó utján is elősegiteni. És még nagyobb 
örömmel tapasztaljuk most, hogy a tevé- 

keny egyesület, rövid fennállása daczára, 

valósággal azokat a közgazdasági és nem- 

zeti czélokat igyekszik megvalósitani, miket 

megalakitásakor hozzá füztünk. 

Abból az alkalomból tehát, hogy a 

tavasz megnyiltával az egyesület is ki- 

bontá munkálkodása lobogóját, nem tart- 

juk szükségtelennek, hogy e helyen ujból 

felhivjuk a közönség figyelmét a derék 

egyesületre, mely a támogatást csakugyan 

megérdemli és melynek megerősödése köz- 

érdeket képez. 

Részünkről az egyesületnek nemcsak 

azt a jelentőségét látjuk, mely szerint 

hivatva van országrészünket ismertté tenni 

és ellátni a hozzáférhetés kényelem-eszkö- 

zeivel, hanem igenis látjuk benne ama 

magasabb nemzeti czélt is, mely a ter- 

mészet ölén kibékiti a nemzetiségeket a 

magyar állameszmével, hiveket szerezvén 
annak és terjesztvén a magyar szót olyan 

helyeken, a hová rendes körülmények kö- 

zött évtizedek multán se juthat el. 

Látjuk benne a nép vagyonosodásá- 
nak erőforrását, mert világos, hogy a tu- 

ristaság csatornáján befolyó sok pénz, 

hasznára lesz annak a földhöz ragadt sze- 

gény népnek is, mely ilyenkor jól fizetett 

keresethez jut. 

Látjuk a közegészségügyi szolgála- 

tokat, melyek az egyesület által elérhe- 
tők, megnyitván előttünk egészséges leve- 
gőjű hegyeinket és szervezvén az üdülő és 

nyaraló helyeket. 

Egész lánczolatát lehetne elősorolni 
azoknak a hasznos czéloknak, melyek ez 

egyesülettel kapcsolatban állanak. - Ott 
vannak rosszul kezelt fürdőink, melyekre 

bizony ráfér az egyesületnek utmutató, 

gondoskodó figyelme; ott vannak elha- 
nyagolt kiránduló helyeink, melyek szintén 

rég várják, hogy végre-valahára fölfedez- 
zék és a közönség számára hozzáférhetőkké 
tegyék. 

Bele lehet szoritani az egyesület mun- 

kakörébe a távolabb álló, de szintén fon- 

tos néprajz kérdését is. 

Ez az a kérdés nálunk, melyről alig 

van tudomásunk és az idővel együtt tü- 
nedeznek el a magyar typus eredetiségét 

jellemző adatok, hagyományok, mesék. — 

Alig őriztunk meg ebből néhány jelenték- 

telen adatot, pedig mind rohamosabban 

vesztjük el a szálakat, melyek után a 

kérdés tanulmányozása végett elindul- 
hatnánk. 

Szép és lélekemelő feladata az egye- 
sületnek még a történelmi emlékek meg- 

Arany János 
érozszobrának leleplezési ünnepére. 

Irta: Várady Antal. 

Öh, bár a sír-lepel, mely eltakarja, 
Hullhatna igy le! állna igy elénk, 
S a bús enyészet durva sziklakarja 
Igy adná vissza, a kit szereténk ! 
Őh, bár örömmel, élve ünnepelnénk 
A költőt, ama szentet és nagyot, 
Kiről beszél ez ércez, e nemes emlék, 
Ki ránk oly tenger kincseket hagyott! 

Arany! Budának drága éneklője, 
Toldit teremtő szellem! Ébredezz! 
Hogy a jövő haza lelkébe szője, 
Ime! te alakod, te képed ez! 
Arany ! Mi kincses házunk ékessége, 
Egy rész ez abból, mivel tartozánk. 

Szerény lelkednek fényes bensejébe 
Tekint e szobron ünneplő hazánk. 

A Toldi és Piroska szép alakja, 
Két alkotásod, szobrod oldalán, 
Sírházad őre: sziveinket lakja, 
Emléked s nevedet őrzők talán? 
E két csodás, sugárral festett szellem 
Az ünnep hangos éljenére kél, 
S a másik létben, a mely véghetetlen, 
Forrón ölel a mennynek fényinél. 

A nagy nemzetfa, melynek felső ágán, 
Az égbe nyulón, annyi csalogány 
Zengette hymnuszát, s a dalt oly drágán, 
Sziv-vérével fizette: és fokán 
A hármas béreznek napsugárban áll ma, 
S ez érczhomlokra friss cserágat ád; 
Ime, beteljesült a költő álma, 
Melynek te csak sejtelmét láthatád ! 

Ki legtöbb érdem borostyánja mellett 
Csak ,független nyugalmat' szomjazál, 
Füzérünk rád erőszakolni kellett, 
S nem tépte azt le földről a halál. 
Sértetlen áll. Idő nem árthat annak, 
Mivel mint lelked, mint magad: arany. 
S te glóriádnak csak sugári vannak, 
S mint lelked és munkáid: árnytalan. 

E nap megmozdul messze csatasiknak 
Egy hantja, melyet még sejtünk csupán. 
E hantok elvérzett szivet boritnak, 

Erdélynek véröntözte völgy-során. 
E nap fölkél és a Toldi irójához 
Elküldi lelkét, az, ki hant alatt 
Hazát imád és zsarnok-lánczot átkoz, 
S nem bántja többé az „Egy gondolat". 

E nap a „Gólya" bánatos dalossa, 
Kinek hamvát kis Hamva rejti rég, 
A mint a szellő szárnya megcsapdossa 
Kis sirvirágait, s e nap hirét, 
Mi örömünket elviszi hozzája – 
Fölkél s hozzád, , ki messze messze vagy," 
Kinek az emlék örökös hazája, 
Ölelve száll, te ünnepelt, te nagy ! 

..S találkozástok ünnep lesz az égben. 
Mint ünnep volt e honi föld felett, 
A melynek hármas alkotástok régen, 
S örök időkre nemzet kincse lett! 
Az érez-szobor porló alakjaitoknak 
Külső emléke! Örökebb, nagyobb 
A szinarany, melyet csodálni fognak 
Munkáitokban - messze századok ! 

Egy pompás kirándulás. 
A Kárpát-Egyesület központja május 28- 

ikán Deésről kiiudulólag - mint ez a lapok- 
ban már jelezve volt – kirándulást rendez az 
ó-radnai havasokra. 

Ebből az alkalomból, a közönség tájé- 
koztatása végett is, szükségesnek tartjuk foly- 
tatólag legalább megemlékezni erről a vidék- 
ről, mely egyike a legfenségesebb természeti 
szépségeknek. 

Beszterczétől kezdve, gyönyörü kilátás- 
sal a közel falvakra, folyton feltelé visz az ut 
néhol hegy-gerinczeken, sok helyt fenyves er- 
dők között. A legbájosabb panoráma nyilik 
mindent fordulatnál, a szem alig képes min- 
denen végignézni, annyira változatos a kép, 
mely előnkbe tárul. 

O-Radnáig az ut jó, kellemes; a látni- 
valók lekötik a figyelmet ugy annyira, hogy 
alig vesszük észre, mikor a községbe érünk 

mely egykor hatalmas és népes város volt. 
Tiszta, fehérre meszelt házak sorjából és ren- 

dezett utczákból áll a község, több helyt ro- 
mokban nyomait viselvén az egykori Latalom- 
nak és fénynek. 

A községben székel a kohó és bányate- 
lep tőnöksége, élén Guzmán Jánossal, kiben 
a vidék egy önfeláldozó lelkes barátot bir, 
kinek leginkább köszönhető, hogy minden ha- 
zafias eszme e vidéken pártolásra talál és sok 
életrevaló terv keresztül vitetik. Szoreti is 

mindenki buzgalmáért és munkásságáért. 
O-Radnától az Ivor patak mentén felfelé 

haladva, kezdődik az igazi vadregényes tájék. 
Szebbnél szebb szikla alakzatok, csucsok tar- 
kitják a völgyet, melynek egyik kitágulásában 
fekszik az erdélyrészi Kárpát-Egyesület fürdője, 
Radna-Borborek. A természet talán egy pil- 
lanatnyi jókedvében hozta létre e bájos helyet, 
mely olyan, mint egy tündér-völgy, haragos 
zöld fenyőivel, csobogó patakjával, szeszélyes 
alakzatu szikláival. 

A völgy közepén emelkedik az E. K. E. 
diszes vendéglő épülete, mely az egyesületnek 
a többi épületekkel együtt 12.000 forintjába 
került. 

A svájczi stilban emelt épületben van a 
közös ebédlő tágas verandával, az emeleten 
kényelmes lakószobák, egyszerüen, de izléssel 
berendezve. A völgy egy oldalnyilásában áll a 
meleg türdő és a hideg fürdő-ház Utóbbinak 
vize 10 C. vastartalommal bir s igy az összes 
radna-vidéki fürdők vizét gyógyitó erőben fe- 
lülmulja. Mint élvezeti viz, magára is, borral 
is kitünő. Az egyesület már is gondoskodott, 
hogy a karlsbrunni hires vizhez hasonló : ás- 
ványviz forgalomba bocsáttassék. 

A fényes jövőjü fürdőn egyesek és csa- 
ládok részére igen olcsón villákat épit az egye- 
sület. Már is vannak, kik az épités iránt a: 



299-ik lap B n A s s o 56-ik szám 

őrzése, felkutatása és a történelmi helyek 

megjelőlése is. A turistaság igazán kettős 

érdekkel bir, ha a természeti szépségek 

szemlélését összekötjük a történelmi vo- 
natkozásokkal. 

Ime, csak néhány vonást kaptunk ki 
az egyesület czéljaiból és ebből is láthat- 

juk, hogy mindenben nemes az, hazafias, 

nemzeti és magyar. 
Talán szükségtelen ezek után a kö- 

zönség érdeklődését ismételten felhivnunk 
az egyesületre, hiszen maga a szép czél is 

fel tudja kelteni azt, s talán jobban, mint 

a hogy azt mi tehetnők. 

Politikai hirek. 

A képviselőház szombaton tartott 
ülésén kimondotta, hogy a ház az elnök ve- 

zetése alatt küldöttségileg vesz részt a hon- 
védszobor leleplezési ünnepén, s a ház nevében 
a szoborra koszorut helyeztet. A küldöttség 
az önként ajánlkozó képviselőkből alakulna. 
Azután folytatta a képviselőház a sommás el- 
járásról szóló törvényjavaslat tárgyalását s 
kisebb-nagyobb módositásokkal elfogadta a 
hátra volt összes 223 §-t. A javaslat tárgya- 
lását fél kettőre fejezték be s nyomban át- 
tértek az uj dunai hidakról szóló t.-javaslatra. 
Darányi előadó ismertetése után Mérey Lajos 
azt kifogásolta, hogy a Wiener Bankverein s 
a magyar kormány közt kötött szerződés né- 
met szövegü, Polónyi Géza pedig a belvárosi 

mj épitkezések számára az adómentesség ki- 
terjesztését kivánta. Wekerle miniszterelnök 
nyilatkozata után, a ház a javaslatot általá- 
nosságban, majd a Darányi és Beőthy kisebb 
jelentőségű módosításaival részleteiben is el- 
fogadta. Az ülés végén Ugron Gábor interpel- 

lálta a földmivelési minisztert a szalontai 
belviz-csatorna tárgyában. – A közelebbi ülés 
napirendjére ki vannak tűzve: a Szerbiával 
való kereskedelmi egyezmény, a tengeri ha- 
józás segélyézéséről szóló javasiat, kérvények, 
mentelmi ügyek és az intési eljárás. 

A függetlenségi párt válsága. 
Eötvös Károly a függetlenségi párt elnöke 
lemondott. Az eset előzményei a következők : 

Wekerle miniszterelnők az egyes ország- 
gyülési pártok megbizottait felkérte, hogy 
egy értekezletre gyüljenek őssze annak meg- 
beszélése czéljából, hogy a képviselőház mi- 

ként vegyen részt a honvédszobor leleplezésé- 
nél. - Eötvös Károly ez értekezleten hozzá- 
járult az országgyülési rovatunkban már kö- 
zölt megállapodáshoz. A párt azonban deza- 

vuálta elnökét és 24 szóval 12 ellenében 
elvetette a kompromisszumot, s ezzel implicite 

rogszalva Eötvös eljárását. - Eötvös Károly 
ennek folytán elnöki állásáról lemondott. Az 

elnöki állás betöltésének kérdése - Eötvös 
lemondása elfogadtatván - pénteken kerül 
eldöntésre. 

Miklós Ődön államtitkárt régi kerü- 
lete ismét egyhangulag képviselőjévé vá- 

lasztotta. 

A delegáczió. A delegáczió ülés- 
szakának Bécsbe való egybehivása - a ,„B. 

C." értesülése szorint – a jövő hét elején 
történik meg és pedig f. hó 25 ére. csütör- 
tökre. Az országgyülés két háza, mihelyt a 
miniszterelnöknek erre vonatkozó értesitése 
megérkezik, meg fogja ejteni a delegáczió 
tagjainak választását. 

Fölhivás) 
az ország gazdaközönségéhez, erdőbirtokosai- 

hoz és erdészeihez. 

A magyar állam megalapitásanak ezre- 
dik évfordulóját készül 1896-ban megünnepel- 
ni a nemzet. 

Hogy ez ünnep minél méltóbb legyen, 
elhatározta a törvényhozás, hogy annak egyik 
részleteként az ország fővárosában országos 
kiállitás rendeztessék, mely bemutatandja 

nemzeti kulturánk fejlődését a multban s ál- 

lását a jelenben. 
Ő cs. és Apostoli királyi Felsége, leg- 

kegyelmesebb Urunk és királyunk, ezen or- 
szágos kiállitás védnökségét legkegyelmeseb- 

ben oelfogadni méltóztatott. 
A kereskedelemügyi miniszter ur, kire 

az 1892. évi II-ik törv.-czikk e kiállitásnak 
az illetékes miniszterek és egyéb szakkörök 
közremüködésével leendő rendezését reá ru- 
házta, annak érdekében lelkes hangu felhi- 
vást intézett a nagy közönséghez, felszólitván 
az ország minden egyes polgárát, hogy e 
feladatában a kormányt lelkesedéssel támo- 
gassa, s járuljon hozzá a nagy nemzeti mű- 

sikeréhez. 
E felhivás kapcsán most én, mint a 

kormány, az ország mozőgazdasági ügyeinek 
vezetésére hivatott tagja, kire egyszersmind 
a létrejött megállapodások értelmében az 
1896-iki országos kiállitás VI. és VII. me- 
zőgazdasági és erdészeti csoportjainak relde- 
zése bizatott, ezen minőségemben fordulok 
hazánk mezőgazdáihoz, erdőbirtokosaihoz és 
erdészeihez azon kérelemmel, hogy engen ezen 

feladatom megoldásában hazafias buzgalom- 
mal, szakértelmükkel lelkesen támogassanak, 

s járuljanak közre, hogy a kiállitáson hazánk- 
nak, mint első sorban agrikultur államnak, 

*) Közöljök magy. kir. földmivelésügyi mi- 

niszterünk fentebbi lelkes felhivását, s minthogy 

ő nagyméltósága arra is felkért, hogy a közönség 

részéről e tárgyban beküldött értesitéseknek felszó 

lalásoknak is kelyet adjunk, észmégeee lijelent ü 

hogy lapurk, 

ügyre vonatkozó ödenyen szivesen közli. 

egyesülethez fordultak. Nemsokára tehát a kö- 
zel sziklacsucsok villákkal lesznek beépitve 

és az egykor kietlen és elhagyatott fürdőt a 
vendégek sokasága és a turisták csapatai le- 

pik el. 
Az egyesület aggódó gonddal és utánjá- 

rással fejleszti a fürdőt, ezzel is a vidék köz- 
gazdasági hasznára válván, és nemzeti szem- 
pontból ide, a határszélre egy. erős magyar 
központot teremtvén. 

A fürdőről a legfelségesebb kiránduláso 

kat tehetni, mert a közelben emeli fel hóta- 
kart fejét az Únőkő 2280 méter magasság- 
ban. Gyönyörűü szép látvány e hegy-óriás, 
csucsán szemkápráztató, csillogó hóval, alan- 
tabb haragos zöld fenyőerdővel és lábánál vi- 
lágosabb árnyalatba átmenő növényzettel. A 
zerge lakóhelye ez a hegy, hol csapatokban 
fut végig a gerinczeken, és ugrik át a sza- 

kadókokon. 
Nem messze van a szelidebb alakzatu 

Korongyos, melyen dus választékban fejlődik 
és virágzik a gyopár virág, az egyesületnek 
jelvény virága. Kosár számra hozzák le a 
pásztorfiuk ezt a kedves havasi virágot, melyet a 
fürdőben aztán elkapkodnak a vendégek, hogy 

szétvigyék az ország minden tájékára. Az 
E. K. E. első Kárpát-estélyére a rendezőség 

jelvényeit, a gyopár virágot is e hegyről szed- 
ték, nem tevén egyéb diszt hozzá, mint egy 

kis szalagot. Történelmi nevezetességű a rad- 
nai szoros, melyhez a kirándulás igen könnyü, 
közbül érvén a szellős Ördög-szorost, meredek 
óriási sziklafalaival, a bányatelepet, a zu- 
zókat és kohót. 

De lehetetlen mind részletesen elősorol- 
ni azt a sok szépet, a mi itt látható. AKár. 
pát hegység többi bérczóriásairól: a Szákáról, 
a Krecsonyelről, a Gergelenről és Galaczról 
meg sem emlékezünk. 

Ide rendezi - mint emlitők – a Kárpát- 
egyesület máj. 29-én országos jelleggel első 
nagyobb kirándulását, mely méltó, hogy mi- 
nél többen vegyenek részt abban, megismer- 
vén ezzel hazánk egyik legszebb, legkápráz- 
tatóbb változatosságu havasi vidékét és len- 
dűletet adni annak a fürdőnek, mely eddig a 
nemzetellenes politikai áramlatnak volt kiin- 

duló helye, és most a leghazafiasabb törekvé- 
seknek egyik reményekre jogositó őrszeme, vé 
dőbástyája. 

A magyar kulturát viszi be az egyesü- 
let a havasokba e fürdőjének fejlesztésével, és 
részünkről csak örvendeni tudunk, hony a 
kezdet is oly szépen indult, mikép kilátásunk 
van arra, hogy a havasok e gyöngyszeme 
egykor emlegetett és látogatott fürdője leend 
az erdélyi közönségnek. 

—zső. 

mezőgazdasága és erdészete nagy fontosságuk- 

hoz méltóan legyenek bemutatva. 
A magyar mezőgazdáknak és. erdészek- 

nek meg kell mutatniok, hogy az általuk birt 
föld nem parlag, hogy daczára azon aránylag 
rövid időnek, mióta a haladás ösvényén jár- 
nak, serényen dolgoztak és felküzdötték ma- 
gukat oda, a hol bátran kiállhatják az össze- 
hasonlitást Nyugat-Európa gazdáival. Meg 
kell mutatnunk mit tudunk, be kell mutat- 
nunk, mink van, s ez által felismerhetővé 
tenni azon erőt, mely mezőgazdaságunkban 
és erdészetünkben rejlik, mely kulturális mis- 
siónk teljesitésére bennünket első sorban ké- 
pesit, mely állami életünk legfontosabb alap- 

ját képezi. 
Ha mezőgazdáink, erdőbirtokosaink és 

erdészeink áthatva ennek tudatától körültem 
csoportosulnak, teljes buzgalommal és oda- 
adással vesznek részt a kiállitás munkálatai- 
ban, biztos a siker; s a nagy mü minden 
egyes munkatársa részesévé lesz azon föl- 

emelő tudatnak, hogy ő is tényezője ezen üd- 
vös eredménynek, mely tovább haladhatásunk- 
nak egyik utmutatója, és nyugodtan elmond- 

hatja, hogy hiven teljesitette hazafiui köte- 
lességét. 

A jelen a határ a mult és jövő között, az 
évezredes ünnep határa leend a multnak, de 
egyuttal a jövő kezdete. 

Mutassa be tehát a kiállitás is a mult 
hü képét, legyen tükre a jelen életerős mun- 
kásságának s tanuságot szolgáltató utmutató 
a jövőbeni haladásra. 

Egyesek, testületek, szövetkezetek és a 

törvényhatóságok mindannyian közremunkáltak 
mezőgazdasági haladásunkon, de mindmegany- 
nyian elszórtan, elkülönitve cselekedtek. Re- 

ménylem, hogy a nagy müű sikerének bizto- 
sitása végett végre egyesülni fogunk s ez 
alkalom szorosabban füzend bennünket egy- 
máshoz. Hiszem, hogy a közélet minden ér- 

dekelt tényezője együttesen és fokozott mérv- 

ben fog a nagy czél érdekében munkálko dni. 
— összegyüjtik mindazt, a mi mezőgazdasá- 
gunk és erdészetünk multjának megismerésére 
fontos, valamint mindazt, a mi azoknak jelen 
szellemi és anyagi megizm osodását feltüntet- 

ni képes. 
Budapest, 1893. ápril havában. 

Gróf Bethlen András , 
földmivelésügyi m. kir. miniszter. 

Román dolgok. 

A nagyszebeni „Telegraf Roman" irja, 
hogy a bukaresti román akadémia azon tagjai 
a kik Baritiu György temetésére mint a ro- 
mán akadémia képviselői Szebenbe jöttek volt 
meglátogatták ott az Asotiatiunea román köz- 
müvelődési egylet által alapitott polgári le- 
ányiskolát, gör. kel. papnöveldét s az illető 
hivatalnokokkal a többi iskolákat, melyek 
közül az állami elemi iskola nagyon megtet- 
szett nekik. Hát ezt nagyon helyesen tették, 
legalább meggyőződést szereztek arról, hogy 

nálunk az állami iskolák nekik is imponálnak. 

Pedig hányszor és minő hangon irnak a m 
román lapjaink az állami iskolák ellen, csu- 

pán nemzetiségi chauvenismusból. 
Aztán még jegyezzünk meg ezen alka- 

lomból egyetmást. Például: 1. A Gazeta min- 
dig nyavalyog, hogy a románok nálunk el 
vannak uyomva és ime a Liga román nem- 
zeti szinü szalagot tehet nálunk Baritiu ko- 

porsójára, a nélkül, hogy ez ellen valaki fel- 
szólalna. 2 A román akadémia képviselői 
meglátogathatják a szebeni összes felekezeti 
iskolákat s meggy ma- 

guaknak arról, hogy nálunk bizony máskép áll 
a tanügy románoknál, szászoknál, mint azt a 

mi gazetáraink hirdetik, Jól van ez igy, 3 Hátoda 
át hogyan van? Ott az erdélyi ref. püspököt csak 
a templomokba engedte volt be ezelőtt pár évvel 
a román rendőrség, de már az is iskolákba 

egyáltalán nem. Hát ezjól volt-e ? Ma azt mond- 
juk, hogy jól volt ; mert legalább képzetet alkot- 
hatunk magunknak a román és magyar alkot. 
mány szabadelvüségéről és s azok a román 

akadémia képviselői megmondják odahaza, 
hogy máskor ők is, ha Ungáriából vendég 
érkezik hozzájok, legyenek eszélyesebbek. 

. 

Mit mondjak a magyarokról? Balázs- 
falvi Brendusánu J. elindul Romániából Bu- 

néptanitó 

kovinába, hogy megismerje ennek az osztrá- 
kok által Moldovától elszakitott országrak 
népét. Dornáról aztán Beszterczére, Maros-Lu- 
dasra s onnan szüleihez érkezik Balázsfalvára 
Utleirásában, melyet a „Gazeta" idei 832-84. 
számainak tárczájában közölt, igy emlékezik 
meg a Romániában tartózkodó magyarokról: 

„Mit mondjak a magyarokról? Az ő 
székelyeik, kik éveken át Jaknak Romániában 
mint bérkocsisok, istállószolgák - rendas - 
avagy cselédek, mihelyt észreveszik hogy a 
vonat Predeálhoz közeledik, ők – az addig 
alázatosak, szolgai magaviseleteük, - várat- 

lesznek, s lanul beszédesek és merészek 
mihelyt a vámon átmentek, meg sem isme- 
red őket. A mintaddig szakadatlanul ésrokon- 
szenvesen csak románul beszélnek: mihelyt 
hazájukba érkeztek, természetük megváltozik 
s mintha valaki rájok parancsolt volna, za- 
varni kezdik a levegőt az ő hallani is tür- 
hetetlen (?) és zajos magyarságukkal." 

Hát ez csak dicséretükre válik; de meg- 
jegyezzük, hogy nem igaz: mert a székelyek 
és a csángó-magyarok nem hunyászkodnak 
meg Bukarestben sem, hanem mikor együtt 

lehetnek, ott is egymás között mindig magya- 
1al beszélnek. Ez a valóság. 

Ágon járt az esze, de elszáradott. 
Voltak olyan román atyafiak, a kik 

hallva azt, hogy a király neheztel a magya- 
rokra, már azon járatták az eszüket, hogy: . 
no most! Hanem elkéstek tervükkel s csaka 
memorándum pöre maradott meg vigasztalóvl. 
Jellemző e szélsők eszejárása, kik a király 
haragját akarták a magyar alkotmányos élet 
ellen megragadni, s a zavarosban halászni. 
Mi erre az ő nyelvükön felelünk: „A trecut 
baba cu colaci" ! 

* 

Nagy részvéttel ir a „Telegraf Román" a 
Banitiu György haláláról és népes temetésé- 
ről, melyet bámultak az 
tudtuk mostarg, hogy Szebenben a szászok 
és magyarok idegenek Csak toll- hibának 
vesszük. 

Különben Baitiu, ki itt Brassóban mint 

és hirlapiró kezdette meg élet- 

pályáját 1838-ban, igen sokat tett a románo- 
kért s ugy balt meg, mint a bukaresti román 
tudós társaság elnöke. Daczára, hogy 1848-49- 

ben ő is tagja a volt a szebeni román Co- 
miténak s Bem elől ő is Búkarestbe mene- 
kült a muszkák még is elfogták, mint a 
muszkák állitólagos ellenségét és vasra velve 
Csernoviczba hurczolták; Saguna azonban 
közbevetette magát és szabadon bocsátották. 
Hogyan lehetett a muszkák ellensége, ezt 
nehezen lehetne igazolni, de olyan időkben 

elég egy elejtett szó, hogy veszedelembe ejt- 
sen akárkit is. 

Igy történhetett Baritiuval, a győzelmes 
magyar sereg elől Bukarestbe a muszkák vé- 
delme alá menekült román comite-taggal is. 

A polgári anyakönyv vezetéséről ve- 

zérczikkez a „Telegratul Roman. " 
Az első czikkben ismerteti a törvény ja- 

vaslatot, a másodikban azt igyekszik megmu- 
tatni, hogy a polgári anyakönyvvezetés sokkal 
nagyobb baj lesz a népre nézve, mint az egy- 
házi, mert az anyakönyvi körök több közsé- 
get fognak magukba foglalni és igy télviz és 
nyári munka idejében nagy terhet ró a népre 
a sok ide oda járással. Aztán azok a pol- 
gári anyakönyvvezetők nem ismerhetik ugy a 
népet, mint a lelkészek. Attól is lehet tar- 
tani, hogy a román neveket 
ják s ebből sok baj kerekedik. Szóval nem 
jó dolog az a polgári anyakönyv vezetés, 
Csak hogy Romániában nem ezt monlják. 
Nem is kell ez nálunk más felekezetnek, 
sak - ugy mond - a kálvinistáknak s a vár- 
megyehne ek. 

Nagy István végrendelete. 

Nemrég elhunyt derék polgártársunknak 
alábbi végrendelete érdekelni fogja olvasóin- 
kat, s ép ezért közöljük azt teljtartalmulag 

E végrendelet Nemes Péter kir. 

irásba. 

Én alólirt Nagy István bekövetkezhető 
elhalálozásom esetére vagyonom felett követ- 
kezőleg végrendelkezem : 

I. Mindenek előtt renarem, hogy va- 

idegenek. Nem is 

elmagyarosit- 

közjegyző- 
nél 1892. évi október hó 26-án foglaltatott 
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gyonomból a következő adományok fizettesse- 
nek ki készpénzben, vagy értékpapirban, vagy 
relig betáblázott kötvényekben, és pedig: 

1.) Néhai édes nővérem Veres Jánosné 
született Nagy Mari jogutódainak tizezer — 

10.000 forint : 
2. Édes nővérem Nagy Trézsi férjezett 

Csoti Ignácznénak vagy jogutódainak tizezer 
— 10.000 forint 

3. Néhai édes fivérem Nagy Lajos jog- 
utódainak tizezer - 10.000 forint. 

4. Edes fivérem Nagy Péternek illetve 

jogutódainak tizezer — 10.000 frt 
5. Néhai édes nővérem Zimmermann 

Mártonné Nagy Róza jogutódainak Zimmer- 
mann Mária férjezett Weigand Antalnénak, 
esetleg jogutódainak tizezer 10.000 forint; 

s nAssó 

jogutódai öt egyenlő részben mint általános 
örökösei örököljék. 

Az I. pont 5. száma alatt nevezett Zim- 
mermann Maria Weigand Antalné testvéruno- 

kámat azon okból hagytam ki ezen örökösö- 
désből, mivel férje a kezemnél lévő váltó 

szerint tőlem már életemben 4000 
négyezer frankot vett fel, ennek folytán ha- 

lálom után neki ezen váltó, ha még birto- 
komban lesz, ki lesz adandó. 

VI. Az ezen végrendeletemmel ellentét- 

ben álló előbbi végrendeletemet ezennel meg- 
semmisitettnek nyilvánitom s vissza vonom. 

VII. Végrendeletem végrehajtójává ki- 
nevezem és ennek olvállalására felkérem Lá- 
zár Gerő urat és akadályoztatása esetére Papp 

Ferencz butorgyáros urat. 
továbbá az alábbi négy apáróli féltestvérnek és 
pedig: 

6. Nagy Lina férjezett Csiszér Mózesné- 
nek, vagy jogutódainak tizezer – 10.000 

forint. 
7. Nagy Mihály féltestvérnek illetve tör- 

vényes jogutódjainak tizezer - 10.000 forint. 
8. Félnővér Nagy Borbára férjezett Hozó 

Pálnénak illetve jogutódainak tizezer - 10.000 

forint. 
9. Nagy Ágnes télnővéremnek, illetve 

jogutódainak tizezer - 10.000 forint; végtére 
10. Szász Teréz gazdasszonyomnak tiz- 

ezer – 10.000 forint osztrák értékben. 
II. A bolonyai Mester-utczában 17. ház- 

szám alatt fekvő lakházamat hagyom a bras- 
sói római katholikus egyházközségnek, ,Nagy 
Isván alapitvány” elnevezése alatt a következő 
feltételek mellett : 

a) hogy ezen lakháznak a kapu bejárat- 
tól jobbra eső kisebb és általam ujonnan fel- 
épitett lakrészt Szász Terézia élethossziglan 
háboritatlanul lakásul birja és élvezze; neve- 
zett gazdasszonyomnak hagyom továbbá jelen 
lakásomban található minden névvel nevezendő 
ingóságokat örökös tulajdon gyanánt; 

b) hogy a II. alatt jelzett alap kezelése 
és gondozása az egyházi képviselő választ- 
mány hatásköréhez tartozván, — ennek fel- 
ügyelete alap ezen alapitvány tiszta jövedel- 
méből 6, hat kereset. és munkaképtelen, va- 
lódi szegény, erkölcsős aggastyán havonkénti 
pénzsegélyben egyenlő arányban részesedjék, 
a mennyiben a háznak fennmaradandó tiszta 
jövedelme ezt megengedi. 

E segélyben részesülőket a mindenkori 
plébános és a képviselő választmány nevezi 
meg és szigoru vizsgálat után lelkjismeretesen 
osztja ki a segélyt a legérdemesebbnek, rész- 

rehajlás nélkül. 

1III. Minthogy feltett szándékom az, hogy 
a brassói római katholikus egyházközség bo- 
lonyai temetőjéhez tartozó, a magyar luthoerá- 
nus egyház telkével határos — jelenleg mész- 
gödörnek használt puszta helyre a jövő évben 
— ha lehetséges - egy menházat római katho- 
likus, valódi szegény aggastyánok számára 
épitsek, hogy ennek lakrészeiben ingyen la- 
kásban részesedhessenek, rendelem, hogy az 

esetben, ha nekem ezen menház felépitése 
sikerül, a II. pont b) alatt meghatározott ag- 
gastyánok száma, kik az ott jelzett pénzse- 
gélyben részesednek, – hatról nyolczra emel- 
tessék, de csak akkor, ha Szász Terézia 
gazdasszonyom halálával ingyen lakása, illetve 
haszonélvezeti joga megszünt, mivel ez eset- 

ben az egész alapitványi háznak tiszta jöve 
delme nagyobbodván, az ezen menházba fel- 
vett nyolcz aggastyánok számára lesz fordit- 
ható; és miután ezen alapitványt „Nagy Ist- 
ván" féle alapitvány név alatt óhajtom örök 

időkre állandósitani, megkivánom, hogy ezen 
alapitványi vagyon külön kezeltessék, és év- 
ről-évre elszámolva, a számadás az egyház, 
megye választmánya által megvizsgáltassék és 
jóváhagyás után a közgyülés elébe is előter- 
jesztessék. 

IV. Saját tisztességes eltemettetésem 

költségeinek fedezésére, valamint siremlékem 
folytonos gondozására 1000, ezer forintot ren- 

delek forditani oly módon, hogy az eltemet- 
tetésem költségeinek fedezése után fenmaradó 
összeget Szász Teréz gazdasszonyom fogja 
kezelni és siremlékem gondozására forditani. 

V. Végtére rendelem, hogy a fennebbi 
hagyományok kielégitése után még fanmara- 
dó vagyonomat az I. pontban 1. 2. 3. 4. alatt 
megnevezett négy édes testvérem, illetve ezek 

HELYI HIREK. 
Áthelyezés. Farkas Imre ujvidéki m. 

kir. adótiszt, saját kérésére a brassói m. kir. 

adóhivatalhoz helyeztetett át. 

- A confirmátió ünnepe volt e hó 14. 
én a helybeli ev. ref. uj templomban, a mely 
ezen alkalommal zsufolva volt. A confirmá 
tióra 31 fiu és 24 leány növendék állott, 
kiket Molnár János ref. lelkész lelkes buz- 
ditó egyházi szónoklat után egyenként kikér- 
dezett s azután Nagy Károly hitoktató agen- 
dát tartván, a confirmandusok szép rendben 
járultak az Ur asztalához. Az ev.ref. dalárda 
női tagjai Nagy Ferencz áll. el. isk. tanitó 
vezetése alatt szép egyházi dallal emelték ezen 
ünnepély méltóságát. Ilyen nagy közönséget 
itt még csak a templom fölszentelésekor lát- 
tunk. Azonban több rend nem ártana, a ki- és 
besétálás szerfelett zavarja a buzgóságot. 

- Szerenád. A helybeli 82-ik gyalog- 
ezred zenekara szombaton este lovag Kerczek 
Keresztély tábornok névnapja alkalmából 
szerenádot adott. A polgárság százai részvé- 
tükkel fejezték ki nagyrabecsülésüket és 

tiszteletüket a szeretett genorális iránt. 
— A legelső. A helybeli protestáns jó- 

tékony nőegylet által május hó 27-től junius 
2.-ig terjedő időre tervezett női munkakiál- 
Htásra a községek közül Krizba rukkolt be 

legelsőnek, küldvé n sok szép varrottast, melyek 
dicséretére válnak a krizbai asszonyoknak és 
hajadonoknak. Figyelmeztetjük a többi községe- 
ket is, hogy május hó 24-éig sziveskedjenek 
beküldeni a kiállitandó tárgyakat, hogy a ren- 
dezést zavartalanul végezhessék az illető nők. 
A belépti dij 10 kr., olyan csekély, hogy a 
legszámosb látogatókra lehet a jótékony czélt 
tekintve – számitani. 

Szerencsétlenség. Tegnap délelőtt a 
enserem lévő egyik vaskereskedésbe egy rendőr 
visszavitt egy el nem fogadott revolvert, 
melyet egy Lurz nevü segéd oly vigyázatla- 
nul és szerencsétlenül vett kezébe, hogy az 
elsült, s golyója Wáchter nevü segédtársa 
czombjába hatolt. 

— A brassói munkás-kör folyó év 
1893. május hó 21-én, pünkösd vasárnap- 
ján az , szálloda ragytermében 
tartja lee Összekötött kedélyes 
estélyét. Előadatnak vegyes karénekek és 
szindarabok magyar, német és román 

nyelven. Kezdete fél 8 órakor. Belépti dij 
személyenként kr. 

—- Müsor aíl -án tartandó séta- 
téri zenéhez: 1. Sommer: „Májusi ünnep. 
induló. 2. Thomas: Nyány a „Mienon' 
pertoz 3. Berté H.: „Volt egyszer" 
keringő. 4. Kéler Eda „Velenczei szere- 
nád". 5. Meyerbe ndián bevonulási 
induló az „Afrikai a0. grerábók 6. Bayer: 
„Babatündér" egy 

Athléta. Mint ertesnlank, Jagendorfer 
György hires athléta, ki jelenleg társula- 
tával Bukarestben tartózkodik s ott napon- 
kint telt ház előtt produkálja érdekes 
mutatványait – közelebről Brassóba 
kezik, hogy itt pár előadást rendezzen s 
ezélből a Központi (,Nro 1.*) szálloára 
már egyezséget is kötött. Jagendorfert jó 
hirnév előzi meg, mert erőmutatványai 
csakugyan rendkivüli feltünést keltenek; 
igy például bravourjai közé tartozik, hogy 
egy hatalmas lovat vállára emel s azzal 
sétál, hogy továbbá egy nagy zongorát 
melyen 3 zenélő férfiu foglal helyet, 
könnyen emelget. Az érdekesnek ígérkező 
előadásokról bővebbet a falragaszok hoz- 
nak s mi is meg fogunk azokról emlékezni. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
– Kirándulás a radnai havasokra. Az 

Erdélyrészi Kárpátegyesület e hónap 29-én 
vagyis az E. M. K. E. közgyülését követő 

napon Bethlen Bálint gróf elnök és Walther 
Zoltán vasutigazgató vezetése alatt kirándu- 
lást rendez a radnai havasokra. Ez alkalom- 

mal és pedig május 30-án megnyitják a 
radna-borbereki fürdőt, melynek fontos kul- 
turális és nemzeti hivatása van e ponton. Je- 
lentkezni lehet e kirándulásra Radnóti Dezső 
titkárnál Kolozsvártt. Erre vonatkozik maj 

tárczánk is. 

— A kolozsvári egyetemen a választá- 
sok a jövő tanévre a következő eredménynyel 
ejtettek meg : rektor lett Brand József dr., a 
bölcsészeti kar dekánja Széchy Károly dr., a 

jogi karé Jancsó György, az orvosi karó 
Löthe József dr.,, a mathematika természettu- 

dományi karé Farkas Gyula. 
- A házi ipar pártolása. Az államvas- 

utak és az állami gépgyár munkásai nagy- 
mennyiségü kék pamut-ruhát fogyasztanak, 
melynek beszerzését az igazgatóság közvetiti. 
A kereskedelemügyi miniszter - mint érte- 
sülünk - megvizsgáltatta a használatban le- 
vő ruhákat és miután a vizsgálat eredménye 
szerint a belföldön gyártott áru ugy minőség 
mint ár tekintetében kiállja a versenyt a kül- 
földi áruval, utasitotta az államvasutak igaz- 

gatóságát, hogy e ruhanemüeket kizárólag 

hazai gyárakból szerezzék be. 
— Elfürészelte a nyakát. Nagyszeben- 

ből irják : A Hortau nevű szomszédos község- 

ben a delirium tremens-ben szenvedő Hollwig 
György öngyilkossá lett; — kézi fürészszel 

átvágta a nyakát a nyakcsigolyáig. 

— Sajtóhiba. Mult számunk mellékle- 
tén ,A héltalustak kivándorlása" ezimű czikk- 
be két sajtóhiba csuszott be: a második 

bekezdésnél Bácsfalu lakosságának 1894. 
gvi létszámának kimutatásáná! 1862 holyett 
1962, az ötödik bekezdés első sorában népe- 
sedési mozgalom helyett népnevelési mozgalom. 

— Mezőgazdéink figyelmébe. Bebizo- 
nyult tény, hogy háziállatainknál a tavaszi 
változó, időjárás a takarmányról el átmenet 
zöld táplálékra,, azoknak szervezetére ner 
marad befolyás nélkül s különösen fiatal ma.- 
háknál, sertéseknél, juhoknál, szárnyasoknál 
stb. ilyenkor gyakrabban mint más évszakok- 
ban, lépnek fel járványszerü megbetegedések. 
Ajánlatos tehát ily esetre a kellő időben meg- 
felelő óvszerekről gondoskodni, s ilyeneknek 
vannak évek hosszu sora óta elismerve Kwizda 
Ferencz János korneuburgi kerületi gyógy- 
szertáros készitményei, mint: marhatáppor, 
helyreállitó folyadék, sertéspor, juhpor, továbbá 
por: a tyukok, réczék, ludak stb. házi szár- 

nyasok részére. 
- Gyümölcsök befőzését, főzelékek, lek- 

várok, szörpök, sajtok, eczetek stb. ezélszerü 
elkészitésével egyedül a közkedveltté vált, s 
most már második bővitett kiadásban megje- 
lent Erzsi néni Hogy' kell befőzni ? czimü 
munkája felta meg a magyar hölgykö- 
zönséget. első kiadása, mely több 
ezer példányban yrmatok rövid három hét 
lefolyása alatt teljesen elfogyott, mi által 
szükségessé vált egy második kiadás sajtó alá 
rendezése, melyet a jeles szerző több izletes 
befőtt faj lelrásával bővitett meg. Ara a csi- 
nosan bekötött, csaknem 300 reczipét magá- 

foglaló kötetnek 80 kr. Kapható egyedül 
agyar Háziasszonyok Könyvtára" kiadó- 

hiatalalan Nyiregyházán. 

A helyi érdekü vasut uj menetrendje. 
Indulások. Sétatér ágrzasfék m á. v. 

páfpeetkrarőpa reggel, 7 ó. 42 p. 
reggel, 9 ó. 43 p. gn, 10 ó. 37 p. dél- 
előtt, 11 6. 29 p. délelőtt, 1 ó. 51 p délután, 
6 ó. 38. este és 9 ó. 58 p. este; Noa állo- 
másra 3 ó. 17 p. derán és 5 é 16 p. dél- 
után; Hosszufalura 7 . 49 p. reggel, 14 ó 
42 p. délelőtt, 2 ó. 53 p. déletán ő ó. 43 p. 
délután és 9 ó. 20 p. este; Bertalánra ö ó. 
25 p. reggel, 8 ó. 36 p. reggel, 10 ó. e 
délelőtt, 422 ó. 16 p. tk, 16. nén 

után, 4 ó. a p. délután, ó . 
7 ó. 57 p. este és 19 5 este. (ötérrol 
Bertalanra 6 ó. 37 

Érkezések. séziér állomásra, m. á. o. 
pályaudvarról 5 ó. 25 p. reggel, 8 ó. 36 p. 
reggel, 10 ó. 19 p. ao 11 ó. 18 p. dél- 
előtt, 12 ó. 16 p. délután, 2 ó. 37 p. délután, 

10 ó. 11 p. le 1ó 
délután és 7 ó p. este; Bertalanról x ó 
38 p. reggel, , ó 42 p. reggel, 9 ó. 43 p. 
reggel, 11 ó. 42 p. délelőtt, 1 ó. 51 p. dél 
után, 2 ó. 53 p. délután, 5 ó. 43 p. délután, 
9 ó. 20 p. este és 9 ó. 58 p. este. (Bertalan- 
ról Főtérre 6 ó. 34 p. fegyal) 

Vasuti menetrend. 
Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo- 

nat ő óra 10 perczkor reggel; gyorsvonat 2 
óra 45 perczkor délután; személyvonat 7 óra 

peorczkor este. Bukarest felé: Gyorsvonat 
ra 15 perczkor roggel vegyesvonat 11 

éra délelőtt; gyorsvo 2 óra 19 or 
délután. Zernest felé: rmssó Bortalan áll«- 
1 ásról Vegyes vonat 9 óra 05 pkor reggel ; 
19gyes vonat 8 óra 16 pkor délután; 9 óra 
25 pkor este. Kézdi-Vásárhely felé : személy- 
vonat 5 óra 46 pkor reggel, 8 óra 50 pkor 
reggel és 3 óra 10 perczkor délután. 

Vonatérkezések. Budapest z Vegyes- 
5 perczkor este; n 10 óra gyorsvonat 

9 perczkor délután; személyvonai 
rkos reggel. Bukarest felől: Gy. svonat 
óra 18 pkor délután; vegyes vonat 7 óra 

1 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor este. 
Zernest felől: pörasi- kekee állomásra) 
Vegyes vonat 6 óra r reggel ; vegyea 
vonat i óra de rko be és vegye 
vonat 8 óra 06 pko este. Kézdi- ásrkjtyty 
felől: személyvonat 8 óra 18 pkor reggel, 1 : 
óra 49 pkor délután és ő óra 56 pkor egte. 

Felvilágositást szivesen ad a városi me- 
netjegyiroda, Kolostor-utcza 14., hol jegyek 
válthatók és podgyász feladható. 
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Hirdetmény. 
Miután a vendégfogadói, vendéglői, ká- 

véházi és kávémérési üzlet Brassó város terü 
letén való folytatásáról szóló zbsrenk ós 
magas m. kir. pejügyminsztarjam által a' 
1893. évi márczius hó 10-én 11299./1893 m. 
a. kelt rendelettel kedt vatait és a folyó 
1893 évi junius hó 1-ével hatályba lépik, en- 
déltegyv figyelmeztetnek valamennyi vendég- 
fogadók, vendéglősök és kávésok arra, hogy 
az emltett szabályrendelet, mely a városka- 
itályságvál és a városi tanács kiadóhivata- 
lánál példányonként ő krért kapható, minden 
vendéglőben, korcsmában, valamint minden 
kávéházban kifüggesztendő. 

Továbbá tudtul adatik, hogy az üzleti 
helyiségek a rendőri zárórán tul legfeljebb 
reggeli 2 óráig való nyitvatartásáért havon- 
ként egy 5 frtnyi dij fizetendő, s hogy a női 
személyzet tartása a vendégek kiszolgálására 
külön feltételekhez van kötve. 

Brassó, 1893. évi május hó 13-á 
245 (1-3) A városi tape, 

zéb Szce Széke 
Szabad kézből eladó 
gazdasági udvar, 

mely áll lakóházból, 4 szép szobából és 
konyhából, tágas istállóból - minden a 
legjobb karban — hozzátartozó nagy gyü- 

mölcsös-. konyha- és virágoskerttel együtt. 

Najornak a legalkalmasabb, 
Czim : 

Ó-BRASSÓ, TEMPLOM.UTCZA 15. uj sz, 
436. régi szám, hol minden bővebbi felvi- 

lágositás nyuitatik. 
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z kézből eladatik. 

Hizó marha-eladás. 
A fogarasi m. kir. álladalmi ménes- 

birtokon álló 100 darab fehér hizó ökör kezhetnek. 
irásbeli ajánlat utján a nagyméltóságu föld- 

mivelésügyi miniszterium jóváhagyásának 

Posta chedue- Giro-számla 
számla „ALBINNA" 

takarék- és hitelintézet-Ő 

BRASSÓI FIÓKTELEPE 
takarék-betéteket 1%,".-kal kamatoz és önmaga fizeti 

a kamatadókat 5%,%,-tól kezdve leszámitol 
jelzálogra fél értékig G,-os kölcsönt ad, értékpapirokra 

és pénzértékekre az árfolyamuk 85%-ig, mnemes érezek- 
re és árukra ", –, értékig kölcsönöket ad S,%,-tól kezdve, 
vesz és elad Budapesten, Bécsben és Bukaresten jegyzett érték- 

papirokat, valutákat és deviseket a napi árfolyam- 

ban, a mennyiben főleg tőkeelhelyezésekre legjobban ajánlja a kitünő 

alapra fektetett több, mint 5%,-ot jövedelmező többnemü román érték- 

papirokat, melyekből Brassóban állandóan jelentékeny mennyiséget kész- 

letben tart, — legjutányosabban eszközöl fizetéseket és incas- 

sokat, ellát és eszközöl utalványokat az összes bel- és kül- 
földi kereskedelmi piaczokon, – bevált szelvényeket levon ás 

nélkül és leszámitol olyanokat lejárat előtt és vesz román értékpa- 

pirokkal járó szelvényeket a legmagasb árakon, -– elvállalj a min- 

den féle bankszerü transactioknak bizományosi elin- 

tézését, - bérbeadja a m. kir. államvasutak brassói pályaudvarán 
közvetlen közelében azzal két vágány által összekötött Vasut-utcza 45. 

sz. a. lévő raktár-helyeit, raktárait és téreit, – végül biztositja az 
EOUITABLE new-yorki életbiztositó társulat képviseletében, az ezen 

társulatnak rendkivül jutányos föltételei mellett mindenféle kombiná- 

cziókban az ember életét. 

lrodaihelyiség: Brassó, Főlér, Kádársor 22. I-ső emelet. mm 
EHivatalosorak: gy áig, pénztári órák g-I ig. 

242 (i—I00) 

SOS x. m. banknál. 

fentartása mellett, helyben szabad 

Venni szándékozók az uradalmi igaz- 

gatósági irodában Fogarason jelent- 
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rassó, 1893 május hava. 
240 

helváros Kapu- atcza ell Nagy- u. )ö.s számu 
2 emeletes, 2 utczára nyiló, 54 lakrész, terjedelmes pinczék és egy 

szándékozor n átalakitani. – Érdeklődő bérlők a helisé 
gek megtekintésére, hogy netaláni megegyezés esetére a viz bevezetése, 
telefon elhelyezése és az átalakitás kivánságuk szerint történhessék. 

Dr. ctroboámn cior- 
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Mély tisztelettel van szerencsénk a t. cz. közönség figyelmébe aján 

lani gazdag raktárunkat a legfinomab inőségü fehér és vörös 

természetes hegyi borokból 
az alábbi olcsó árakon : 

ehér pborok. 
(Erdélyi csemegebor.) 

Aszubor...... pr liter 1 frt 20 kr. 

RBizling, első minőségü. . . .. 
Rizling, legfinomabb...... 
... 

burgondi .- 

Erdélyi asztali bor 1892-beli . 

orábbi évekből , 

voaros porok. 
Szicziliai (ujdonság)........ 
Dalmácziai, legfinomabb...... 
Bnudai... 
Budai, kiválasztott.. 
Urmosborrr. 40 

Cx Nagyobb vásárlásnál megfelelő érengedményt nytgtunk 
Kiváló tisztelettel 

FLEISCHER M. és TSA. 
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(K Minden bor, melyet mi eladunk, valódi szőlőnedv, nemes borrá évülve. 
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Brassóoi „Özvelődés" nyomnadia 

BERNSTEIN MÁRK 
Brassó, Kolostor-utcza 26. szám alatt. 
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Ajánlja a nagyérdemü közönség becses figyelmébe kellően s minden igényeknek megfelelően 
á berendezett, gyorssajtóval és amerikai sajtóval fölszerelt 

áe 
le 

minden e szakmába vágó munkák, u. m. teljes müvek, folyóiratok, körlevelek, táblázatok, fakturák, szám- 
lák, gyászjelentések, czégnyomásu levélpapirok és boritékok, báli, eljegyzési és esküvői meghivók elkészitésére 

ugy fekete, mint szines vagy többszinü kivitelben, elegáns és izléses kiállitásban, lehető legjutányosabb árakon. 

mag Falragaszok gyors elkészitése. E 
Különösen felhivni kivánom a mélyen tisztelt közönség figyelmét igen dusan fölszerelt 

papir- és papiráru-raktáromra, 
hol minden alkalomnak megfelelő kártyák, levélpapirok stb. stb. a legujabb mintákban nagy választékban 
találhatók. - Vidéki megrendelések syorsan és pontosan teljesittetnek. Kiváló tisztelettel 

BERNSTEINMÁRK. 

A iadohivatala. : 

e csinos kiállitás! 

D 
e s T- Pontos kiszolgálás, árak! se 
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Brassó, nyomatja és kiadja a Brassói Közművelődés nyomda. 


